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task. The aim of the article is a linguistic study of semantic transformations (adaptations) as a way to achievement lexical
adequacy, functioning in translation. In article was defined meaning of the concepts variant, variation, double, scientific
novelty of the article is to identify the linguistic variants in their classification.
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IMepaxnamgsmxas q3erracpy ©. CKaphHEI 3ayK5I BEIKITIKaTa a0BOCTPAHE! IHTAP3C JaCIENgbIKaY, 1 Hali-
OEpIl I3Ta JaThIYBIIIA TIKCTanarigHai 0as3el BiOnii, iHaBanpifHacHl NpeiEMay 1 TOXHIK, SKiMi Kapucraycx
nepmanpykap. SJx inoma, nepakiax axcmmxymycx 1M Ha aCHOBE HE aJHOM KpPHIHIIEL, a OBIY BEIHIKAM pa-
bl 3 JAMIHCKIMI, HapPKOYHACIABIHCKIMI, SYP3HCKIMI, YOMICKIMI TOKCTaMi, 1 IITHl QaKT BeIMymIae YBaXIiBa
cTaBilna Ja MOyHal dopMsl ¥ BeianHsX ©. CKaphiHbL.

Cnany9sHHE HEKaIbKiX MICEMOBBIX TPAJBIIBIH Y MEXaX aJHAr0 TIKCTY HeMargbiMae 0e3 Nepakiia 19biuKai
1HaBaIpll AK 3°gBbl. [IpBIEMEL, SKIMI KaphICTANTICS NEPaKIaNYbIKi CTAPAKBITHLIX PINIrIHHEIX TBOPAY, NaBIHHEI
OBLTI Kapa/ABallb 3 M3TaBbIMI YCTaHOYKaMi [1a a19KBaTHaM Nepajagsl 3MECTY aphirianay. Y TopMmiHax QyHK-
UBISHATBHAN T30PHIl NEpakiaxy MaKpacTPaTaris aphriHAIbHATA TIKCTY ABIKTYE BRIKAPBICTAHHE MIKPACTpaTs-
riii: mepaKiaxyeikaMy 3aJaHHIO 3aycEanl aqnaBsnae Habop cnoca®ay 1 npbléMay Qs sSr0 BEIKAHAHHS. [ a-
30pavbl pa CIHKP3TEIYHYIO MOBY BhlAaHHSY @. CKaphIHbIL, HEKAaTOPEIS JAaCASAYBIKI TIIYMadbLIl CYTHACIH ST0
nepaKIaYbIIKai TOXHIKI 5K «IepaHoc (200 3axaBaHHE) ANEMEHTAY 3 IHMAal CIaBIHCKAaH MOBBI, IAKONBKI Ta-
xas MOBa JIa I9YHa# cTyneHi Oblia (Ui 37aBanacs) 3pasyMenaiy nepakiaxgsiky [1, c. 66]. [3Ter npamse aa-
THIYBINNA NEpaKiazay 3 OIi3KapOAHACHBIX MOY, Kalll «IIpEI IEPAaHOCE 3aXOTHECIABSIHCKIX 3IEMEHTaY Y pyCh-
i TOKCT y3HIKay NaNaHi3aBaHE! ThHIL, I BAPHIAHT, PYCHKal MOBHI', 2 PYChKiX (Da3aM 3 3aXOJHECIABSHCKI-
Ml, KIS CTaki apragiyHail 9acTKad pychbKail HOPMEI) V HApKOYHACIABSHCKI TOKCT — TAaK Y3HIKIA ClIaBEHa-
pycbkas MoBa. Ilepmbl mpansc Moka ObIb aKP3CHACHBI SK TPAaHCIITAapanbid, Tagsl APYyri — sSK iHQLIBTpa-
meis» [1, ¢. 66]. TyT BapTa 3BIpHYHH YBary Ha Toe, IITO KphIHIaMi 171 IEpaKkiaNy BEICTYNANI HE TOIBKI TIK-
Tl biOmi Ha CIABAHCKIX MOBAX, A€ 1 AYPIHCKid, JAMIHCKIS aphIriHaNbel Y SKOU CTyNeHi 3°g8a iHdiTsTpans:
Obl1a NPaJyKTEIYHAR Y TaKiX YMOBaX, BRISHAYIb JaBOMI ISDKKA. Ileparoc aneMenTay 3 afHOH MOBHI ¥ IHIYIO
=& Mor absIciics 6e3 BRIKAPHICTAHHS NPHIEMY PYTIHI3albI (aanTansl, yexoqseciassHizans:i) [1].

JlexcigHBI Y3pOBEHD MOBHI 3’y IseIa HAHOOMBII aAKPHITHIM 1 THYTKIM Y IapayHAHHI 3 IHIIBIMI CKIIA{HIKa-
M1 CICT3MBI: «Y MOBE J3EHHIYArOMS CLIbI, SKIisL Napymaions ie “3Kanorio” 1 NPBIMYIIAOLE npucracojnsauua
12 3MEHNiBai KaMGmaTopma TaMy CIIPaJBEeYHbIMI YIacHiBacIsAMi MOBBI, SK apraHigHara CBETY, 3’ AyIsIonua
CoaJ9bHHACHE 1 3MEHIIBACIb, NIepHIac — a4aTak KaHCEPBAaTBIVHEL, APYTOe — PIBATONBIAHEL. 3MeHIiBacb
macTayiise MaT3phIs AJI SBAIONbI, CIIa{9bIHHACIb 3aMaLloyBae se BeIHIKD [2, ¢. 3]. TakiM YsIHaM, HATIEA3s-
351 Ha CyMY PO3HBIX JIIHTBICTBIYHBIX 1 Ia3aJIIHTBICTRIYHEIX (aKTapay, y MOBE SK CICTIME 3ayCEbI 3aX0yBaeiia
¥MepKaBaHas CTabLIbHACHb.

JlexciuHas BapBITHTHACIb MOXa Obb aOyMOYieHa He TONBKI CIHAHIMIYHEIMI aJHOCIHAMI, MAXOMKAH-
HEM CJIOY, ale 1 MOYHal aphICHTaIbIAH, NepakiIafIbIIKIM caMa3alaHHeM. AJ3Ha9bIM, IITO BaphISHTHACHD SIK
TIHTBICTBIYHAA 3°5Ba ¥ T3KcTax . CKaphIHbI CTajla BBIHIKAM CYMSIIYOHHS PO3HBIX KYIBTYPHBIX TPaIBIIbIHA
i, aJnaBe]Ha, aKTyali3ambll PO3HBIX CIHCABBIX aKUHTAY. JIeKciyHbIs pO3Ha4bITaHHI ¥ ToKcTax kHir Crapora
3anasery, Belgan3eHrX @. CkaphiHaM, Ia CTYIIEH] PIrylsapHAcHi i TOSCHACHI MOXKHA NaA3sUIilb Ha HEKAIbKI
THINAY:

® JICKCIYHBIA BapbIAHTH (JIEKCiKa-QaHETHIYHbIA, JIEeKCIKa-Mapdaiarigabis, CIOBayTBAPAIBHbIA 1 JIGKCIKa-
CEMAaHTHIYHBIA);

© QYHKUBITHAIBHBIA BaPhISHTEL;

© KaHTIKCTYaIbHBIS CIHOHIMEI;

© 3MECTaBBIs JIEKCIYHEBIS PO3HAYbITaHHI [3, ¢. 128].

3 ymiKaM KpbIT3PBIAY, aJ SKIX 3aJEXKBIIb ThIl PO3HAYLITAHHSY (PAryISpHACHH 1 CHapajbIYHACHb, 4 TAKCa-
Ma CTYNEHb PA3hIXO/DKAHHA ¥ 3HAYSHHAX CJOY), Y JIHTBICTHIIE! NBITAHHE BaphISHTHACH] (BaphIATHIYHACLH)
TPaKTyelua na-possamy. 3bIXONHBIMI 3’ SYIISroNIa ABa maxsxoasl. [TaBoyie nepmara 3 iX, X BaphITHTHAC-
0 pasyMeenua «YsSyJIeHHe Npa PO3HBIA CIOCadbl BRIDAXIHHS I3YHaH MOYHAH CyTHacHi sK mpa ab’ém se
saTpIdIKALEI, pasHABIAHACII IIi SX aIXLICHHE a1 M3YHaH HOPMED [4]. 3roxHa 3 APYTIM NMaJbIXONaM BaPEITHT-
=aCllb — «T3PMIH, SKi BEI3HaYae crocad iCHaBaHHY 1 QYEKIEISHARAHHS a/131HAK MOBEI 1 MOYHAH CICT3MEI ¥ 13-
Tsiv» [4]. s YeiGiKanen a0’ My NaHANI «BAPHITHTHACIE) HANA9aTKy HeaOXOoHa aKp3CIilh MEXbI TIPMIHA
<BApBIAHTY, JUIA SKOra iCHye mpar 13QiHiNbl. BaphIgETE pa3risanaronia SK aa3iHKi, TOSCHBII IaBOLIE 3Ha-
<3HHA (IPBI I3THIM CYNaA3cHHEE Il aAPO3HACHb I'YKaBOH a0anoHEKi — NPEIKMETa HeiCTOTHas ), a0 SK pasHaBij-
=aCIll aiHaro 1 Taro X CJI0Ba Ii ATO TpaMaThIYHaH QOpME! 3 aTHOIEKABEIM 3HAYSHHEM 1 9aCTKOBA aJPO3HBIM

‘I’Ia.):( T3PMIHAM «PYCBKasi MOBa» ayTap pasyMee MiCEMOBa-IiTapaTypEy:0 1 adirmia=yo M08y Banikara Kascrsa Jlitoyckara. — K. B.
*Tyr i manel nepaxnax gam. — K. B.
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IyKaBbIM CKJIaaaM [5]. AKpams Taro, NbITaHHE BAPbIIHTAY Aaciiefyenia CEHHA § MeXKax BhIBYYSHHS (haHeThIu-
HbIX 1 MapdanarigasIx MaabiQikallblii, a TakcaMa cloy-ciHoHimay [6, c. 89).

JlaBoni namsIpaHbIM 3’ SyIS€ma TIPMiH «1y6ner», ski yacueil (pakTeiYHa He aJpO3HiBaeLa a/| MaHALIIy
«BApbIAHTY», «CIHOHIM». BapbIAHTBI — raTa THINbBI Ay6neTay, cyTHacHasi pO3Hila MaMiXK MIThIMI MAHSLIAMI 3a-
KJI0Yaellla ToJIbKl § ThIM, IITO JyOJeThl HE MAOLb aryjibHara KopaHs, ajie, K i BapbisiHThI, YTPBIMJIIBAOLIb
y cabe xang 6 agHO aryiabHae 3HaudHHE. Y NapayHaHHI 3 CIHOHIMaMi, AKis Haluacuell Hajaexalb Ja ajHoi
JIEKCIYHAH CICTIMBI, AyONeTh! 1 BapbISHTHI I'eHETHIYHA PO3HBIA, 1 ¥ BBIHIKY iX CyMSIIY99HHS ¥ TIKCUE an3iH
3JIEMEHT Naphbl MOXa 3HIKHYIb a60 HaOBIIL HOBBIS CTBUIICTHIYHBIA 1 CTIATydYalbHBIA MardsiMacii [6, c. 52].
Panseit BeIKaphICTOYBaeIl[a TOPMIH «BapbIAlbl», AKiM aba3Hadarolns GOPMBI CIOY, MITO, aAPO3HIBAKOYBICH
«IYHBIMI rpadigHbIMI IEMEHTaMi, Na CyTHAcli 3 AYJISIONIA iA3HTHIYHBIMI: HANPHIKIAA, AMEHb — AMEHD,
boypvmucmps — 60ypmucmpo» (6, c. 83].

V nepaknanax ®. CxapbiHbl QyHKIBISHABATI TIKCTABBIsA | MOYHbIS JIEKCIYHBIS PO3HAYBITAHHI, Y3HIKHEHHE
AKix 6b110 abymoyeHa po3HbIMi (hakTapami, y ThIM JIIKY YTUTHIBaM 3bIXOAHAra KanTakcty. Henmacpaana y Bei-
JAHHAX TTa BBIAYJIAIACH, «I1a-NEpIIae, y CEMaHThIYHBIM I JIEKCIYHBIM BBIpPayHIBaHHI TIKCTY; Ma-apyroe.
y IMKHEHHI Ta36ernyIh CeMaHThIYHAra 1 JIeKCciyHara nayropy ¥ ¢pase wi cyceanix dpasax; ma-tpamse, y ma-
ubISHaNbHAl nepadynose (Mepapa3MepkaBaHHi) BbIka3BaHHs ¥ 00k sro Gonbmmaif skenpacii» [7, ¢. 166]. Akpa-
Ms Taro, HasyHacllb 3HaYHal KOJBKACII JICKCIYHBIX PO3HAYBITAHHSY CBEIYBUIA Mpa IMKHEHHE TepaKiia ubika
AK Mara 60bII 1aKiIaiHa KaHKPAThI3aBallb NaTpI0HYI0 1 aI3KBaTHYIO JOJIO 3HAY9HHSA BhIOpaHara ciosa. Ha-
npeikaaj, y kHirax Crapora 3anaseTy i npaaMoyHa-nacusciaoyHbIx komiuiekcax @. CkapbiHbl HIMa CIHCaBara
pa3sMeXaBaHHs AMDK CJI0BaMi nacmyxs — nacmuipsb, T3Ta CJIOBAyTBApPaJIbHbIA BapbiaHThI. CAPOJ JeKcika-
(panersiyHbIX BapbisHTay y KHirax biGmii ®@. CkapbiHbl BBLUTYYBIM HACTYITHbIA MApBI: CUNEHUE — WUNEHIE
(ameu cv wunenuems — 2adose cv cunenuem' (IIC, c. 34)), 6ockpecenue — sockpewenue (0 8ocKpemenuu
u3b mepmenixv u eeunozo scusoma (I, c. 6) — o eockpecenuu uz mepmevixs (1, c. 3)), wymapazov — cmapazow
(onona yoenana om wonxy uz znama msazuenazo u cmapazooes (10, c. 34) — cmenvt om kamens wmapazoa
U Mpamopa 3 pasHoIUYHuIMU 630pbl yKpawenst (3, c. 6)), kopona — kopyra (8021024CuUsWIU HA 21A8Y €5 KOPY-
Hy — Kopona na 2nase es (3, c. 7)), papber — 6apebt (onoust u koepsl nebecroe gapovt — unoulicKue Kpacku
wagupsv 6apewt (1, c. 66) — na auye pasnoruunocms 6apewt (J1, c. 47)), xumpoku — xeimpoxu (owememmuru
u Xempoku nonyscaioms 2Heeéb boowcuu — xumpoku (1, c. 85)) i inm. YxsBanics ¥ Takcrax @. Ckapeins
1 J1ekcika-map@aiariyHbis BapbISIHTBI, HATPLIKJIA/ J3€SCII0BbI, AKis BBIPA3Ha a/IPO3HIBAIONIIA TPIBAHHEM:
sHaumu — 3navooeamu (3, c. 12), nomvicaumu — nomviwnssmu (2, ¢. 15) i inm.

Jla ciioBayTBapa/bHBIX BapbIAHTAY HaIEXKallb | TaKis aI3iHKI, SK NPUMPAKs — NOMPays — cympaxs (npu-
MpakKv noov nozamu (112, c. 221) — 6sicms nompausw (b, c. 56) — auye moe npuxpoire ecmo cympaxs (1, c. 58)).
3aoympa — nosaoympeio (3aoympa 6yoems cesmokks (L1, c. 87) — nosnanu ymvicin omya moezo nozaoym-
peio (111, c. 86)), xuba — noxiba (6ce awe pevem komy 6e3v noxubwt covieaemcs (L1, c. 36) — ne 6yoems xiow
6 moims (111, c. 38)), kaukyns — kauuxyns (xoounu kauxynose (IH, c. 16) — xoourv knuukyns (113, c. 361)) i inm

V aj3Havanail BeIDH Kiacidikalbli JIEKCIYHBIX PO3HAYBITAHHSY Mapsl CIHOHIMAY Il CIHAHIMIYHBIA JIaH-
IyXKi 3aiiMarolb BEIKITIOYHA Bajkkae Mecna. IcHye MepkaBaHHe, 3r0/iHa 3 IKIM PO3HAKapIHHBIS CIIOBBI 3 TOEC-
Haii (11l aJHOCHA TOECHAii) CeMaHTHIKal BapTa Ha3bIBallb CIHOHIMAMI, a He JIEKCIYHBIMI BapblsHTaMi. Y Mexax
raTara Jiaciie/JaBaHHs Mbl aJIHOCLII TaKis Maphl CJIOY A1a YlacHa JIEKCIYHBIX BapbIiHTay. Pasrien3imM Hekaropsis
3 ix Gonblr A3TANEBA.

1. Ypecna npenoscanwt znamoms ywucmoims (1111, 13) — yoapuns konuems y asoeu u npobooe u (112, c. 130) -
avimku ceoe ko cmeznoms npueubanu (KC, c. 66): nekcema upecia cApoj NPHIBEA3CHBIX BAPbISHTAY BBLIY-
Yaelllla MHara3Ha4yHacIlio, a TAKCaMa BbIPa3HbIM KHIKHBIM XapakTapaM. Y CIIOYVHIKY 3a()iKcaBaHbl HACTYIIHBIS si¢
3HaUdHHI: 1) nosacnuya, cmanv, 6éopa (?); 2) ympoba sncenckas; 3) poow, nokonenue (CIAPS, . 3, 4. 2, c. 1541).
INoynaranocHas gopma vepecna ¥ MHOKHBIM JTiKy TaKCaMa BBIKAPBICTOYBAJIACs ¥ CBAiM CaMbIM MPaLyKThIYHbIM
3HAYIHHI. AJI3HAYBIM, IITO ¥ PO3HBIX CIIABIHCKIX MOBAX aTphIMAJIi CBAlO PIaIi3alibiio PO3HBIS 0 3HAYIHHS 13-
Tara cJ0Ba: CJIaBeH. créslo ‘neparapoka ¥ rpauKiM apaxy; CUSTHO ; 4ol #islo, stFislo § MHOXHBIM JIKY, anpo4
naniblpaHara 3Ha4YsHHS CIUITHO, MaxBiHA', 3Msurdae ¥ cabe ceMy ‘rpyaaOpyuiHas nepamkoza’; moiu. trzosfo
‘cuarno’ (DCCH, B 4, c. 74).

Jlexcema zbimKku Mae DacTaTKOBAa HEBBIPA3HYIO ITHIMAJIOriIO, ajlé MEpKaBaHHI HaBYKOyLay aJHOCHA sie
MaxXO/DKaHHSA I'PYHTYIOLIIA HAa ICHABaHHI § MHOTIX CJIaBAHCKIX MOBaxX najgoOHBIX cioBadopMm: YKp. aumka,
cr.-uul. lytka, cnasen. litka, ct.-6anr. neimxa, nimxka (3CBM, T. 6, c. 83). Ix arynbHae 3Ha43HHE — ‘aKPYIVICHBIS
MBIIIIBI HA 3a/IHSAH 9acTIBl Hari yanaBeka aj kaneHa ja crynHi’ (OCBM, 1. 6, c. 83). flHo 3’aynseuna mep-
[IACHBIM, @ CaMO CJIOBAa MHAara3HayHae: aKpaMs 4acTKi 11eJ1a yajaBeka, SHO Moka aba3Havallb By3KyO HaJIOCKy
3sMITi, @ Takcama cBinyo sanatky (ICBM, Bem. 17, c. 150 ). [ikaBa, mTo ¥ MHOTIX CIaBSIHCKIX MOBax yce

'TMpbikiansl NpHBOA3ANNA Ta BbianHi: Bibnis. ®akciminbhae y3uaynenne Bibmii, Beimansenaii ®pannsickam CkapbiHa0
¥y 1517-1519 ranax : y 3 T. Minck, 1991. T. 1-3.
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TPBI 3HAYIHHI CYICHYIOLb aJJHaYacoBa, a 4acaM JIEKCeMa y3aeMa3aMAHSEINla COBaM «CIATHO». AJJHOCHA Mpa-
CIIaBSHCKAH TiCTOPBIi CIIOBA «IBITKa» BhlYapHaibHara MyHKTY MOITISIY HE ICHYe: IThIMOJIArl 3HAXOA351b SAro
BBITOKI SIIYD ¥ iHAaeypaneckail MOBe, y BBIHIKY PIKaHCTPYKIIbll anHasin npadopmy *gleud-/gleu-t 3 arynb-
HbIM 3HaY9HHEM ‘BbINYyIKJIbl, Kpyuisl . [IpacnaBsHCki BapbisiHT */»dka poanacusl 3 hopmynaii *glyda (y nons-
CKail MOBE paajisyella y mipary cioy 3 aryibHai ceMaHThIKal ‘BITyKiIae, KOM, Iy3’).

DQopmel *ledva, *ledvo, *ledve, *ledveje, *ledveja Takcama akTyanizaBajii PO3HbIS 3HAY9HHI. Y HapkKoy-
HACJIaBHCKaH MOBE JIGKCEMBI 17066, 106U (MHOXHBI JIIK) Ca 3HaY3HHEM "HBIPKi, BAHTPOObI’ ObLII JacTaTko-
Ba MPaXyKTHIYHbIA. Y TOH *ka yac popma ledvie (CT.-4dII.) y MHOXKHBIM LI TAPHBIM JIIKY YTPhIMIIIBaJa SOIY3
1 cemy ‘cuérHbl’. Beparoana, mmo Qois 3HaYDHHA ‘YacTKa aj Lanara’ plajizaBanacs Takcama y cepOckait
1 xapBankai MoBax y dpopmax ledva, reha ‘3annss yactka OyabIHKa, apKyllla; TOpHAas BAPLIBIHSA; BEPXHAA 4acT-
Ka Tynasa psIObI; 9acTka Byasl’ (DCCS, Beim. 7, c. 51).

2. Tsuzdanu u ckpunenu 3ybvi céoumu — ckpezmans 3yoer na ms (I, 43): ag3Ha4aHbis A3€SCIOYHBIS
dopmbl BeUTyHaronua abCallOTHBIM CEMAHTHIYHBIM i YaCTKOBBIM JTHIMANAriYHbIM Cymaja3eHHeM. Dop-
ma *gvizdati § MHOTIX CIaBSHCKIX MOBaxX MaciasfoyHa a/UIIOCTPaBaHa i, HA AYMKY TiCTOPbIKaY MOBBI, Mae
rykanepaimaibHae naxo/kaHHe (Makeld. seu3ou ‘TaKyTiiBae dakaHHe (nepaw.), cep0.-xapB. 36udcoamu
‘cBicTalp’, CIaBeH. zvizdati ‘cBiCTalb, WIbINELb , UM, hvizdat ‘cBicTaus’, mon. gwizdaé “ceicraus’ (DCCH,
BbiN. 5, c. 65)). I3escnoy ckpunemu (ckpunamu, wkpunamu, cKpusucams, CKpU4uKamo, CKpolHuxame,
CKpblzbimams; WdI. skFipati) Mae TakcaMa rykanepaiMaibHae Maxo/DKaHHE Ca 3HAaY’HHEM 'CKphIrarailb
3ybami’ (DCCH, Brim. 5, c. 65).

3. Obmaxcunv nymo moe — apmo moe (I1E, c. 16): BbuTydaHbIsl JeKCiUHbIA AyOneTsl 3’ ayasionua nobay
¥ TOECHBIM KaHTIKCIIE 1 HE aJIpO3HIBaIOIIA HIBOIHBIM a/ILIEHHEM CBaiTo 3HaY3HHA. JIekcema nymo mae aHana-
FYHBISA YKBIBAJIEHTHI ¥ MHOTIX CJIABSHCKIX MOBaX: 43Il pouto, ykp. nymo “kainausl’ (DCCSH, seim. 13, c. 97).
Takoe x 3HaYIHHE 3’AYiIA€la aKTyaJbHBIM i Ui cioBa Apmo. IlpacnassHckas dopma *aremo § BBIHIKY
A3esHHS PO3HBIX (PaHEeTBIYHBIX NMpaldCcay y cTapaciaBiHCKail MoBe yBacobinacs ¥ ClioBe Apsmb, Y YIMICKAH —
jarmo, NonbCKau — jarzmo.

4. 3nams noixu u xeanvi (3, c. 41) — 3anomuunrs 661 Hewucmomet ceoeii (J1, c. 23) — 2uw0c kKomopvims npu-
20o1coaemsv ockeeprumu (J1, c. 23) — ykaznacsa zurocnocme 6ena unu yepmua (J1, c. 52); ocrenunra uxv auxo-
ma (I1C, c. 12) — svipasunocv nockeepnenue na neu (J1, c. 52) — naf3eHbIs TEKCIYHbBISA BaPBIAHTEI HE 3 YIS~
fOI1lIa TOECHbIMI, CTYIIeHb MPasyJIEHHs AKACII, SKYIO SHbI a0a3Ha4Yaiollb, 3aIeXKbIb a KAHTIKCTY | Heabxoz-
HacIll BBIKAHAIb TEPAKJIaMYBIIKAE 3a/laHHe 3rofHa 3 abpanail Tpambiubisii. Jlekcema suxoma macnsmoyHa
aJUNIOCTPOYBaeIla ¥ [apKOYHACIAaBIHCKaH MOBE Ca 3HAYYHHEM ‘NiCITiBaCIb, HAIIYLIPACIb, NTAJMaH, MaXJIsp-
cTBa, raHeOHBI YYBIHAK, TIO/UIACIb; YapayHina, BapaxOiTka’, Xals A1 CTapaKbITHAPYCKAH MOBBI aKTyaTbHBIM
3’aynsenia ToiabKi 3Hau3HHe ‘npasmepHacs’ (DCCH, Beim. 15, c. 95). V Gonbmacii iHIIBIX CIaBAHCKIX MOY
cema ‘3710, ranp0a’ § rITEIM ClIOBE MpBICYTHIYae: ciasail. /ichota ‘macimyXliBacis, Maaao0pbIBaHHe, KaMILTi-
MEHTBI’, CT.-IoN. lichota (xybnet — lichos¢) “3nocup, 3Bl YUbIHAK, TPIX, MAKYTa, HIITYBIMHIHA, HEBSUIIKAsA
s0iIbKaclk, 6acora’, yKp. nuxoma “3aman, JTiXaaynIHacls', 6el. zixoma “3n0CUb, pa3sApakHEHHE' , nepan. ‘3iibl
avx” (BCCH, Bem. 15, c. 95). BapbisHT 2Hiocy (2Hioca, 2Hycv) BBIKAPHICTOYBaEIa NPHIKIAAHA ¥ TaKiX Ka
SAHTIKCTAX, 5K 1 1uxoma: ‘nackynctsa, rHLE’ (CBM, Beim. 7, c. 12). Ilpacnassuckas dopma *gnuss y cra-
DAc/IaBAHCKAH MOBE HE MeJla 3Ha4YHal NMpPaxyKThIYHACHI (2HbCb); CTAPAYIUICK] BAPBIAHT Anis (hnus) pranizaBay
mavYdHHe ‘Opya, MAp30Ta, OpbIIOTa, THOM; Tobekast HopMa gnus akTyasmizaBaia 3yCiM iHIIAe 3HAYIHHE — TYIIb-
rail, abibok’ (DCCH, Bbim. 6, c. 183). HasoyHik nsixa 3’ synsenua, BEparo/iHa, 3anassraaHHeM ans00 3 YdIICKai,
21500 3 monbcKai MOBBI: MOJN. pycha, 9dul. pycha ‘roHap, narapnmnacun, tdhanabapniBacup’. JIekciuHbis Ba-
PLIAHTHL HEYUCMOMA, NOCKEEPHEHUE MAIOLLE Y cabe aryIpHacIaBSHCKis KapaHEBbIA MapdeMsl i qanayHsoub
CIHaHIMIYHBI WI3par 3 rinepceMaii ‘3araHsi .

5. Cmpaxw nanade — mpanems nanaoe (Y0, c. 11); yyucacuynucs kpace es — 30usunucsa xpace es (10, c. 32):
2713HaYaHbI BapBIAHTHI HAa NeEpLIbl NOMNLA Najaroiua abcamoTHEIMI CIHOHIMaMi, acabimiBa 3 ylIiKaM TOECHa-
"3 KaHTIKCTY, ajle iX yTBApaJIbHbIA ACHOBBI MAIOIb AApPO3HBIA ceMbl. Cmpaxs ca 3HAaY9HHEM ‘3IpaHIIBEHHE’
* CIABSIHCKIX MOBAX BBICTYTIae sIK NMPaJyKThIVHEI BAPLISHT: 93III. starch, NOI. starch, cT.-06anr. cmpax (napaym.:
WT. Stregti/stregiu ‘3ApaHuBelnb, neparsapsima ¥ n€a’) (3CPS, Bbim. 3, c. 71). Jlekcema mpenems (mpanemw)
>3asi3ye 3Ha4Y9HHE ‘TPhIMIEND ajl IIbIOOKak MamaHsl, ApsDKallh’, N0 frzepiotad, Yall. trepetati — ‘NbIpXallb,
peiMuens’ (OCPS, Beim. 3, c. 135). [[3escnoyHas nmapa yowcacHyiucs — 30U6UANCS Takcama HeagHa3HauYHas
© wiaHe abcayoTHal TOeCHACHI: Y3NIL. uZas plajisye ceMy "3A31VIIeHHE, ypakaHHE', uZasnouti — ‘3I31BilLa,
‘pasilia’; ciasall. uZas — "3N3iyNeHHe’, uZasnut’ — ‘cnanoxaiia, XaxHyIua, 3A31iBila’, nou. prerzasngc sig —

aa3iBinua, skaxuayua’ (OCPA, c. 118). Po3nina ¥ agneHHsx 3HaY3HHS ¥ NPLIBEA3CHBIX CIHOHIMAX Tpasyiiser-
22 ¥ KaHTAKCIE: a/INaBe/IHBIA TIKCTaBbiA (PparMeHTs! NMpLI3HaYaHbl /UIS aKTHIBI3allbll YBari YbITa4a i SMalblitHa-
"2 YIUTBIBY HA ATO.

6. Ilposupamau (IH, c. 26) — nazneoamau (IH, c. 26) — cozreoamau (J1, c. 62) — xopouska (b, c. 27) —

scnsimamenu (1[1, c. 111): BapbIsSHTBI nposupamau, waziecamau, cozredoamau 3’ AyAsAiOULA aJHA4YacoBa
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i cioBayTBapabHBIMI, 1 YJIaCHA JICKCIYHBIMI BapbIsHTaMi. Ary/ibHae KaHTIKCTHAE 3HAYIHHE JUIS JAaA3€HbIX
cioy — ‘4anasek, fKi aJco4Bae AbIHAMIKY JbICIIaKalbli BOMCK npaniyHika’. /laj3eHas cioBayTBapaibHas Ma-
JI3ITb HE 3’sysenua npaayKTeIyHaH s napkoyHaciaaBsHCKai MOBbI. CioBayTBapaibHbl ()apMaHT BapbisiH-
Ta ucnelmameny TakcaMa He CyaJHOCINIA 3 HapKOYHAcCIaBsHCKai MoBai, 00 ¥ €l (yHKIbIsHaBana iHIIae
CIIOBA — UCNBIMBbHUKD (UCnBIMAHUE, UCNBIMAamenbHo, ucnsimamu, ucnsimamucs, ucnsimu, ucnsimyv) (CAPSI,
T. 1, 4. 2, c. 1141). V Beiganasax @. CkapsiHbl YKbIBacllla YHIKaJIbHAE CI0BA XOPOHAKA, AKOE HEJIbra ajaHa-
3HaYHA a{HECII] Hi Ja YdIICKai MOBBI (TaM QYHKUBISHYIOIb Ha30VHIKi fulak, begun), Hi 1a NapKOYHAC/IaBsAH-
CKail (3aMeCT Ha30YHiKa ca 3HaYIHHEM acoOBI BHIKAPHICTOYBAIOLIA 3EACIOYHBIA CIHOHIMBI mpsacmucs, cme-
nas). Tlpacnassinckas Gopma *xorniti si¢ akTyanbHas Ul PO3HBIX CIABSHCKIX KAHTIKCTAY: CT.-CIl. XpaHumu
‘3axoyBallb, abapansip’, 6anr. xpans ‘KapMins, Aarmsaans’, cepd.-xapB. xpanumu ce “Gepardbics, ClIKaBail-
ua’, xpoHumu ‘KapMilb, 3aX0yBalb’, 43Nl chraniti “abapaHsilb, aXOyBallk’, 43I, Obln. hranit “3aXoyBallb,
xaBaiib, xapamua’ (3CCS, Bein. 8, c. 76). BerrBopHas acHoBa *xornsba xapakTapHas TONbKI JUIS ClIaBeHCKai
MOBBI: hramba “3axoyBanHe, cxoBimua’, chranba ‘naxasanne’ (DCCH, Boim. 8, c. 78-79). CyBa3b 3HAYIHHAY
‘KapMillb, CiIKaBamp’ i “axoyBaib, 3axoyBallb’ TAyMadbllllla iX 3ThIManariyHai Gmiskaciro. ®@opma *xorna
ysaynsiena nepuacHail i mpagyKThIyHa# JUls BBIP@XKIHHS IITHIX 3HAYIHHAY: LAPK.-CIl. XpaHa ‘XapyaBaHHE,
KOpM, exa’, udil. chrana “axoBa’, CT.-TION. chrona ‘cxoBinrga, CKJaaja’, moi. obian. charna "KOpM JUis JKbIBEbI
(DCCH, Boim. 8, c. 77). Ha3oyHik 3 acaboBBIM 3HAYIHHEM XOPOHAKA, TaKIM YbIHAM, Mae O0JIbII HILIPOKAE 3HA-
YIHHE, Y AKIM NEPAKPhDKOYBAIOLIA PO3HBISA CEMAHTBIYHBIA AKIDHTHI.

7. Ako u myscuneys moims dca obvruaems 6yoyme npurnocumu mpebwl (JI4, c. 69) — da ucnepems puzei
c80s 6you mo mybwiieys uiu npuxods (J1, c. 65) — vt dice npumenyvt u obvieamenu Ha moeu 3emau ec-
me (JI, c. 95) — npucernuxks aszv y mebe u npuwneyv (IH, 5): y napkoyHacnaBsHCKaii MOBe 3HaYIHHE
‘HeKapIHHBI XKbIXap' MeJi JEKCIYHBIA aA31HKI Npuxoov, NPUXOOHUK®, NPUXOObHb, NPUCETHUKD, NPUUNEYD.
yyorcoviu (CAPS, 1. 2, u. 2, c. 1454). CnoBa obsisameny ObUIO MIMAaT3HAYHBIM: ‘HACENBHIK, XKbIXap MIYHAH
mscnosacii; rpamaassaaia’ (I'CBM, Boim. 21, c¢. 319). JIekciuHblsa 3KBIBaNCHTBI mydycuieys, myovlieys Marolb
YHIKaIbHYIO CTPYKTYpPY 1 3’syJIsifollla TOECHBIMI MaBoJule 3Ha4Y3HHA. DapmaibHa IIThIs CIOBBI YAYISIONIA
CKJIaJlaHbIMI, YTBOPAHBIMI a1 MPBICIOYHAH 1 A3escnoyHai acHOY (my + 6simb; my + dcums), ajne ¥ TIKCLE SHbI
(GYHKUBISHYIOIb SK MPOCTHIS HA30YHIKI Ca 3HAYIHHEM acoOBI.

8. Xoounu knuxynoee (IH, c. 16) — nponoseonuxs eonuswe 2racue (I1J, c. 18) — kauuxyns (113, c. 361):
y BbiaHHAX @. CxapbiHbl GOPMBI KAUKYHD 1| nponoeedHuKs He aJpO3HIBAIOIIIA COHCABA 1 KAHTIKCTYaJIbHA,
aJie NIpBIMAIOLb Ha ca0e MIYHae ceMaHThIYHAe MAIIbIPIHHE: Mepllae CJI0Ba Mae 3HAYPHHE 'BapTayHIK, fKI
najaBay rykaBbis CirHaJIbl; aco0a, sikas abBsmrgana 3akiiki, 3araasl 1 HaBiael' ('CBM, Bem. 15, c. 120); apy-
roe — ‘Iianiarau, paBo3BeCTHUKD, yuuTelb, npoBuaens’ (CAPA, 1. 2, 4. 2, ¢. 1557). Ilps raThIM Y COYHIKY
I. I. Cpa3neyckara ¢opma xauxkyns He Mae A3QiHIUbI Mpbl HaAYHACIl JACTaTKOBA BbIpa3Hara KaHTIKCTY:
Ha Tumowky u unvixwv kauxynoes (CIAPS, T. 1, 4. 1, c. 1219).

9. fobposonencmeo (3, c. 46) — dobpoodexccmeo (3, c. 49) — dobpodesnue (3, c. 47): TonbKi yMoyHa
MOXKHA Ka3alb 1pa CIHCABYIO Oli3Kacih BaphISHTay 006posoieHcmeo “BONbHACIL, cBabO/Ia, MPHIBLIES; MPbi-
XiJIbHACIb, 100pasbIwiiBacip’ i dobpodesnue ‘nobpas cnpasa’ (ICBM, Bein. 8, ¢. 140), yniuBawousl (akT He-
BbIPa3Haii KPbIHILGI 3aMa3bl9aHHs 11l aKa3isHaIbHAH CIIOBaTBOPYACII.

10. Kosuezv — kopabne (B, c. 32): rictapbldHbl CIOYHIK Oenapyckail MOBBI MpoOIiNacTayise riThbis Ba-
PBISHTHI ¥ CyaJHOCIHAX 3 XapaKTapaM iX BbIKapbiCTaHHsA. Tak, CllOBa ko64ecw (Ko64eks) Mae 3HAUdHHI ‘Kay-
4or, kapabens’ i ‘cxoimrya, ymsmrgansas’ (CBM, Bem. 15, c. 170); nexcemsl kopa6as, kopabra, kopabuns —
3HaYdHHE ‘Kapabenb, BécenbHae i mapycHae cymaHa’ (I'CBM, swim. 15, c. 340). IlpacnaBsHckis (opmbl
*korabjb/*korabv/*korabe y pO3HBIX CIaBIHCKIX MOBAaX CTajli acHOBai 1% passilllid IIara mipary 3Ha-
Y3HHSAY, Hemacpa/iHa i YCKOCHA 3BA3aHbIX 3 ceMai ‘cyaHa’: Oaar. xopal “ApaVasHbIA HOYBHI, Y SKIX mnepa-
BO3SIb i LICHYIIb BiHArpaj', udil. korgb ‘kapabens’, 4dll. Obiar. "AVILIICTH CTBO, AP3Ba 3 JYIUIOM, ITycTas
KaJsiozia, siKasi MpBIMSAHSCIA 3aMeCT KaJoA3exHara 3pyba’, cnasan. korah “sapabens (Tonbki ¥ 6ibnelickim
3HAYZHHI), CyXi CTBOJ, THUIBI 3y0, arapojka, 3a sSKOH aJKopmiiBami ryeei . cr-noa. korab (y dopme poa-
Hara CKJIOHY — korabia) ‘cynna, kapabGenb, Hoey kayuor, crapas samsamarsz’. lacaendbiKi MAPKYIONb, LITO
raTa, 6ajiaii, aj3iHae 3anasblYaHHe ¥ MPAC/IaBAHCKAH MOBE 3 IPI4Yackaii. ¥ S0 AImase/IHae CI0Ba Ca 3HaYdH-
HEM ‘Cy/JHa’ MaJano BBIKAPHICTOYBALA JACTAaTKOBA MO3HA — Y BISaETRBCEY® 300Xy, 3 aVII049bICA MaMsH-
mIagbHa-JacKaibHai GopMaii aj ClIoBa ca 3HAY9HHEM 'Mapcki pak. masrycrTa . sexcema *korabje 3msmruae
¥ cabe yce npbIKMETHI BHITBOPHACL (papMaHT -jb, KAHIIABbI HAINICK |, TEWY SEpTa ATHECHI € /1a NPac/IaBIHCKIX
neanarismay (DCCH, Boim. 11, c. 47-48). JlekceMa ko6ues Mac BETRM EEMESYIO ITBIMAJIONIO: CT.-Cll. KO6b-
ye2w aTasicamiiBajiacs 3 KyOkam, y 6anrapckaii MoBe kogues abassssse capaasso, xydopax (OCPA, 1. 2, ¢. 272).

11. JIensma pacnpawgumiecs (1, 16) — pacnpawiaems sesosusesms s (1. 18) — posceansy ecexv nooeu
no semau (B, 45) — pacnpawuns no zemnu espeesw (b, 44) escassss pecnpswu, pacnpaey ‘pas’saHaLb
pacnpsuucs “pasBecuics’, pacnpawiumuy, pacnpauiy ‘Paccesin., BEPETSSDEIS ¥ 1bUI, PasBesilb, pa3arsallb,
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sHINIYBIIB’ Y NMapayHaHHI 3 QopMaMi pasceamb, paceamu, pascesmu, pocesmu, pacceio (poc + ceio) ‘pac-
sesinp, pasmasans’ (COPA, T 3, 9. 1, c. 82) agposHiBaronua BeIpa3Hail HeraTblyHai adapOoyka# 1 TOIBKI
TaIKpICIIBaONb 3HAYHYIO CTYIICHD [IPasyICHHS N3SSHHS.

12. Hozopoenu npuxasanuems (YO, 8) — 3aneddanu npaseonozo (IIC, 19): s BeI3Ha9aHal napsl JEKCIg-
<5IX QyOneTay MargbiMa Ipacagelllb CICTIMY CKIAXBaHHA CYMbl 3HAYSHHSAY (nozopoenu ‘BbABIID marapay’
CCBM, Bem. 25, c. 130) — 3ane0baru “nakiHymp 6e3 ysari, 3ansntaus’ (TCBM, sem. 11, c. 11)). V npa-
=IaBSHCKa MOBe GopMma *dwbati, SIK MAPKYIONb QacleA4bIKi, OblIa 3ama3bl9aHa 3 IpaHCKad MOBEL, a ¥ po3-
<BIX TpYyMax CIaBSHCKIX MOY BBRI3HAYBLIACH ¥ CYKYIHACHI 3HAYSHHAY: CT.-9301. 7bari “xnanauinna’, 9am. dbati
XIanaminua, 3BApTalb yBary, Jariitans’, caasau. dbar’ ‘Hasipanp, 3BsSpTalk yBary’, noi. dbaé ‘xianamnma,
<aqaBallb 3HAYSHHE’, PYC. Oblsl. 0bams “30ipalb, NaMHAKALb, AlIYaUKalb, HaObBalb, pYIiLUa’, yKp. 0bamu
‘pyminua, cTapamia, Kiananinmua, 3Baprank yeary, Ha0smans’ (OCCH, Bem. 5, c. 175). CyBs3p 3 JamiHCKal
oopMail dubare “cymHsABaNIa’, BEITBOPHAH af ipaH. *dbaya- “BaparaBalp, KpbIyA3ins’, abBApracnua Heaana-
seqHacmio GopMBI, AKas MaBiHHA Oblla O BRINIAZAUG SK *dvojati. CyBase maMix Gopmami *dwbati 1 *dybati
Xan3ile 3 M3TaH 3HakCHl IMTo-HeOyA3h’ TakcaMa Mae BeparoaHacHsl Xxapakrap (CCA, sam. 5, ¢. 175). @opma
*gordéti sig, y CBaro 9apry, HaObl1a mspar BeabMi CHeHbIQIYHBIX 3HAYSHHAY Y PO3HBIX IPyIaX CIaBAHCKIX MOY:
«£aKe]. 2poee ‘Onax3b, CTaHaBINIa OPBIAKIM, HENPBINOXKBIM, Cepd.-XapB. grdjeti (ycmap., paokae), 9311. hrdéti
CTaHaBila NarapIiBbIM, ranapmcn.m’ CT.-pyC. szaemu 2opoemu ‘ra”apeimua’ (3CCJ, Bem. 7, c. 128)
SapBITHT *gwrditi sie (C'r -CI1. 2pvoumu, zpwfcay paouma raHapBICTBIM, cpauaoapucmm ; MaKeJ. 2pou “padims
SDBIAKIM, HENPBINOKBIM; CIaBEH. grditi “padinua OphIAKIM, HCTIPBITOKBIM, OnasHaBalpb, MaHING ; NOJ. gardzié
rpa0aBanp, HepaameHbBaus (DCCH, Bem. 7, c¢. 202)) yrpeiMiiBae TYIO XK ceMy. Y MekaX BbISHAYaHBIX

SZHTIKCTAY JCKCIYHbIA BAPBIAHTEI n020poemu 1 3ane06amu BbUTYHaronIa TOSCHACIO 3HAYSHHAY.

13. Qwememnuxu — xermpoxu (1, c. 85): nexceMa owememnux ca 3Ha93HHEM ‘BEPAIOMHBI, KABapHBI 9aja-
sex’ (TCBM, Brmn. 23, c. 368) Hexanbki pa3oy ¢irypye ¥ Crapsiv 3anasene 1 ¥ mdyHai cTyneHi cyagHocinua
a clioBaM xeimpok (xumpox). @opma *xytrina 1 BITBOPHBIS aJ i€ CIIOBBI CIATY9sLIl ¥ cabe HeKalIbKi BeIbMi
ZIPO3HBIX 3HAYSHHAY: NapK.-Cll. XblmpuHa ‘COPHITHACIb, XITPACUb', MaKed. umpuHa ‘KeMiIiBacHs’, cepod.-
{2pB. XumpuHa “XyTKacup’; PopMa *xyrriti (sig) pranizaBajacs Y HaCTYNHBIX aA31HKaX: HApK.-Cl. Xslmpu-
=u ‘XiTpBIb, BBIMAHTa4YBallb, aJMaHBalb , cepO.-XapB. hitriti ‘cnsmanna, padine XyTKa’, Y3I. ChztFiti
MepKaBallb, pa3Baxalb’, IIOJ. paokae chytrzy¢ ‘pabiub XITphIM, XITphILb, Bhragsank, kpaminna’ (3CCH,
sz 7, ¢. 55). YV agHOCIHaX Ja Ha3OYHIKa Ca 3HAYDHHEM acoObl — Xoimpok (Xumpoku) — GapMaHT HE Npa-
*CHTYE YDIICKYIO CIIOBaYTBAPAIBHYIO MaJA3Ib 1 TONBKI GapManbHa aanaBsiae NapKOYHaClIaBIHCKad popme
‘umpoks “Madcrap’ (COPS, 1. 3, 4. 2, ¢. 1492). @opma *xytrecy y crapaciaBsHCKad MOBE BBI3HAYBLIACH
- Ha3OYHIKY Xeimpbysb ‘paMECHIK, 3Hayla, MaicTap, MacTak’, 3aXaBaJiCsd CTAPaY3MICKIA 1 CTapaloIbCKis
DOPMBI: alaBeqHa Chytiec ‘pasyMHBI, XITPhI 9aJIaBeK’, paokae “MacTak’ i chytrzec ‘xitpyn’ (3CCS, B 8,
:. 164). Cema xaBapHacui, agHaK, y I3ThIX opMax He IpacogBaciua, JaJ3eHas apa JeKCI9HBIX QydneTay
~EyIsenna KaHTIKCTyanbHbIMI CIHOHIMaMI.

TaxiM 9bIHaM, y BeIAaHHESX KHIT Bionii @. CxapheIHbl aTphIMalia p3ami3ansio GOpMYIbHACHE CTapakbITHArA
T3KCTY, KaJl ¥ CIIOBE pacKphIBAYCs aCalbIATHIYHB! CEMAHTHIYHBI MAaT3HIBILI Y BRIVIAA3E ICHABAHHA PO3HBIX
zonek (cnady) y CTpyKTypsl 3HAY9HHS. BaphIsHTHACHD SK 3’1Ba Ja3BaIie Pacavbillb XapaKTap MeHepatiansii

aJanTanbll YacTaK 3HAYdHHSA ¥ PO3HBIX MOYHBIX a0aJIOHKaX.

Cxkapav3HHI

B — Bemu@; I — Ioy; IH — Icyc Hasig; KC — Kairi Cyanssy; JI — Jlesit; JIY — JIiwdsr; I — Icanreip; I — Kaira npapoka
Zzsziina; IIE — ITnay Epawmii; IIC — Iperrasr Canamonassl; I{1 — 1-s xaira Hapcrsay; I2 — 2-5 xwira Hapcrsay; I3 — 3-s KHira
_apcrBay; 3 — Dcdip; KO — FOa3id; FCBM — INicraperassl CIOVHIK Oenapyckaid MoBel. MiHCK, 1982-2016. Bem. 1-36; CAPA —
“z0Baps apeBHEpYycckoro s3bika (XI-XIV Be.) : B 10 . M., 1988. T. 1-10; CBM — STeIManarigssl CIOYHIK OenapyCcKal MOBBI :

12 1./ pagkan.: B. Y. Mapreiray [i ism.]. Misck, 1978-2008. T. 1-12; 3CPA — Pacmep M. DTAMONOrHIECKHH CIOBAPh PYCCKOro
=zika B4 T M., 1986. T. 1-4; DCCSH — DTUMONOrWHeCKHH CIOBaph CIABAHCKHX #3bIKOB. [IpaciaBaHCKHH NeKCHYESCKUH QOHI.
£, 1975-1990. Bem. 2-17.
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